
(DE) Gebrauchsanweisung					   

Optiguss
Bitte diese Gebrauchsanweisung vor dem Produkteinsatz ausführlich lesen. 

Für Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Gebrauchsanweisung entstehen, lehnt der Hersteller jede 
Haftung ab.

1. Produktbeschreibung
Optiguss sind zwei Speziallacke mit unterschiedlichem Schichtauftrag (5 µm und 10 µm) zur Oberflächenglättung 
von Wachsmodellationen vor dem Einbetten.

2. Indikation
Oberflächenversiegelung und -glättung von Wachsmodellationen in der Kronen- und Brückentechnik sowie 
Modellgusstechnik.

3. Kontraindikation
Nach gegenwärtigem Kenntnisstand sind keine Kontraindikationen bekannt.

4. Gefahren- und Sicherheitshinweise
Optiguss micro
Signalwörter:
Gefahr
Gefahrenhinweise:
H225		  Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar.
H361d		  Kann vermutlich das Kind im Mutterleib schädigen.
H335-H336		  Kann die Atemwege reizen. Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen.
Sicherheitshinweise:
Prävention:
P201		  Vor Gebrauch besondere Anweisungen einholen.
P210		  Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen 
		  fernhalten. Nicht rauchen.
P233		  Behälter dicht verschlossen halten.
P261		  Einatmen von Dampf vermeiden.
P280		  Schutzhandschuhe/Augenschutz tragen.
P281		  Vorgeschriebene persönliche Schutzausrüstung verwenden.
Reaktion:
P303+P361+P353	 BEI KONTAKT MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle beschmutzten, getränkten Klei-
		  dungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen.
P308+P313		  BEI Exposition oder falls betroffen: Ärztlichen Rat einholen/ärztliche Hilfe hinzuziehen.
Entsorgung:
P501		  Entsorgung des Inhalts/des Behälters gemäß den örtlichen/regionalen/nationalen/
		  internationalen Vorschriften.
Produkt enthält: 	 Pentan-3-on, 2-(2-Methoxyethoxy)ethanol

Optiguss macro
Signalwörter:
Gefahr
Gefahrenhinweise:
H225		  Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar.
Sicherheitshinweise:
Prävention:
P210		  Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen 
		  fernhalten. Nicht rauchen.
P233		  Behälter dicht verschlossen halten.
P280		  Schutzhandschuhe/Augenschutz tragen.
Reaktion:
P303+P361+P353	 BEI KONTAKT MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle beschmutzten, getränkten Klei-
		  dungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen.
Entsorgung:
P501		  Entsorgung des Inhalts/des Behälters gemäß den örtlichen/regionalen/nationalen/
		  internationalen Vorschriften.

Pinselreiniger
Signalwörter:
Gefahr
Gefahrenhinweise:
H225		  Flüssigkeit und Dampf leicht entzündbar.
H319		  Verursacht schwere Augenreizung.
H336		  Kann Schläfrigkeit und Benommenheit verursachen.
EUH066		  Wiederholter Kontakt kann zu spröder oder rissiger Haut führen.
Sicherheitshinweise:
Prävention:
P210		  Von Hitze, heißen Oberflächen, Funken, offenen Flammen und anderen Zündquellen 
		  fernhalten. Nicht rauchen.
P233		  Behälter dicht verschlossen halten.
P261		  Einatmen von Dampf vermeiden.
P280		  Schutzhandschuhe/Schutzkleidung/Augenschutz/Gesichtsschutz tragen.
Reaktion:
P303+P361+P353	 BEI KONTAKT MIT DER HAUT (oder dem Haar): Alle beschmutzten, getränkten Klei-
		  dungsstücke sofort ausziehen. Haut mit Wasser abwaschen/duschen.
P305+P351+P338	 BEI KONTAKT MIT DEN AUGEN: Einige Minuten lang behutsam mit Wasser spülen. 	
		  Vorhandene Kontaktlinsen nach Möglichkeit entfernen. Weiter spülen.
Produkt enthält: 	 Aceton

5. Lagerungs- und Haltbarkeitshinweise
Lagerung:
P403+P235		  Kühl an einem gut belüfteten Ort aufbewahren. Optiguss ist trocken und vor direkter 	
		  Sonneneinstrahlung geschützt bei Raumtemperatur aufzubewahren.

6. Verarbeitung
6.1 Werkstückvorbereitung
Die Wachsmodellation erfolgt auf die gewohnte Weise.

6.2 Verarbeitung
Die Optigusslacke sind in zwei Stärken micro 5 µm und macro 10 µm erhältlich. Optiguss in die Optigussschalen 
geben. Anschließend Optiguss mit dem Spezialpinsel, der in drei verschiedenen Größen im Sortiment enthalten 
ist, auf die Wachsmodellation auftragen. Durch mehrfachen Auftrag können Wachsmodellationen, z. B. an den 
Kontaktpunkten, gezielt verstärkt werden. Die Verarbeitungszeit für Optiguss macro beträgt ca. 45 Sekunden, die 
von micro ca. 90 Sekunden. Danach nicht mehr mit dem Pinsel über den Optiguss streichen, da der Lack sonst Fäden 
zieht. Vor jedem weiteren Schichtauftrag den Optiguss mindestens 10 Minuten trocknen lassen.

6.3 Einbetten
Nach dem Auftragen muss Optiguss mindestens 10 Minuten trocknen. Die Oberfläche nicht mit den Fingern berüh-
ren. Keine Wachsentspanner einsetzen, da Optiguss wie ein Wachsentspanner wirkt. Sollen Kroneninnenseiten mit 
Wachsentspanner behandelt werden, sollte dies vor der Anwendung von Optiguss erfolgen. Anschließend auf die 
absolut trockene Oberfläche Optiguss, wie unter Punkt 6.2 beschrieben, auftragen. Danach wie gewohnt einbetten.

6.4 Pinselreinigung
Die Pinsel einfach und schnell mit dem Pinselreiniger in der Pinselreinigungsdose säubern. Die Flüssigkeit ist 
mehrfach verwendbar.

6.5 Wir empfehlen die Verarbeitung an einem gut gelüfteten Arbeitsplatz durchzuführen.

7. Sonstige Hinweise
Diese Gebrauchsanweisung entspricht dem aktuellen Stand der Technik und unseren eigenen Erfahrungen. Das 
Produkt darf nur in der unter Punkt 2 beschriebenen Indikation verwendet werden. Der Anwender ist für den Einsatz 
des Produktes selbst verantwortlich. Für fehlerhafte Ergebnisse wird nicht gehaftet, da der Hersteller keinen Einfluss 
auf die Verarbeitung hat. Eventuell dennoch auftretende Schadenersatzansprüche beziehen sich ausschließlich auf 
den Warenwert unserer Produkte.

(EN) Instructions for use

Optiguss
Before using the product, please read these instructions for use carefully!

The manufacturer will not accept any liability for damage resulting from non-compliance with these 
instructions for use.

1. Description of the product
Optiguss are two special varnishes for different application of layers (5 µm und 10 µm) to smoothen sur-faces of 
wax models prior to investing. 

2. Indication
Sealing and smoothing of surfaces of wax models for of crown and bridge restorations as well as for cast partial 
dentures.  

3. Contraindication
Based on the current state of knowledge there are no known contraindications.

4. Safety recommendations and hazard warnings
Optiguss micro
Signal word:
Danger
Hazard statements:
H225	 Highly flammable liquid and vapour.
H361d	 Suspected of damaging the unborn child.
H335-H336	 May cause respiratory irritation. May cause drowsiness or dizziness.
Precautionary statements:
Prevention:
P201	 Obtain special instructions before use.
P210	 Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No 
	 smoking.
P233	 Keep container tightly closed.
P261	 Avoid breathing vapours.
P280	 Wear protective gloves eye protection.
P281	 Use personal protective equipment as required.
Response:
P303+P361+P353	 IF ON SKIN (or hair): Remove/Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with 
	 water/shower.
P308+P313	 IF EXPOSED OR CONCERNED: Get medical edvice/attention.
Disposal:
P501	 Dispose of contents/container in accordance with local/regional/national/international 
	 regulations.
Product contains: 	 pentan-3-one, 2-(2-methoxyethoxy)ethanol

Optiguss macro
Signal word:
Danger
Hazard statements:
H225	 Highly flammable liquid and vapour.
Precautionary statements:
Prevention:
P210	 Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No 
	 smoking.
P233	 Keep container tightly closed.
P280	 Wear protective gloves/eye protection.
Response:
P303+P361+P353	 IF ON SKIN (or hair): Remove/Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with 
	 water/shower.
Disposal:
P501	 Dispose of contents/container in accordance with local/regional/national/international 
	 regulations.

Brush cleaner
Signal word:
Danger
Hazard statements:
H225	 Highly flammable liquid and vapour.
H319	 Causes serious eyey irritation.
H336	 May cause drowsiness or dizziness.
EUH066	 Repeated exposure may cause skin dryness or cracking.

Precautionary statements:
Prevention:
P210	 Keep away from heat, hot surfaces, sparks, open flames and other ignition sources. No 
	 smoking.
P233	 Keep container tightly closed.
P261	 Avoid breathing vapours.
P280	 Wear protective gloves/protective clothing/eye protection/face protection.
Response:
P303+P361+P353	 IF ON SKIN (or hair): Remove/Take off immediately all contaminated clothing. Rinse skin with 
	 water/shower.
P305+P351+P338	 IF IN EYES: Rinse cautiously with water for several minutes. Remove contact lenses, if present 
	 and easy to do. Contiunue rinsing.
Product contains: 	 acetone

5. Storage and durability 
Storage:
P403+P235	 Store in a well-ventilated place. Keep cool. Optiguss must be stored at room temperature 	
	 under dry conditions and protected against light.

6. Processing
6.1 Preparation of the object
The wax model is produced in the usual way. 

6.2 Processing
Optiguss varnish is available in two thicknesses of micro 5 µm and macro 10 µm. Add Optiguss into the Optiguss 
dishes. Then use the special brush, which is contained (three different sizes) in the set, to the wax model. By ap-
plying several layers (coats) of Optiguss, wax models can be reinforced in a controlled manner (e.g. at the contact 
points). The processing time for Optiguss macro is approx. 45 seconds and the processing time for micro is approx. 
90 seconds. Then do not move the brush across the Optiguss coat to prevent the varnish from forming strings. 
Optiguss needs to dry at least 10 minutes before additional layers are applied.

6.3 Investing
After the application, Optiguss needs to dry at least 10 minutes. Do not touch the surface with your fingers. Do 
not use wax surface tension reducing agent since Optiguss acts similar to such materials. If wax surface tension 
reducing agent is to be applied to the interior of crowns, this should be done prior to the use of Optiguss. Then apply 
Optiguss to the completely dry surface as described under item 6.2. Afterwards invest the object in the usual way. 

6.4 Cleaning brushes
The brushes can be quickly and easily cleaning in the brush cleaner jar using the brush cleaner. 
The liquid can be used several times. 

6.5 We recommend processing at a well-ventlated workplace.

7. Additional information
The product may only be used by dentists, dental technicians and adequately trained dental staff.
These instructions for use are based on state-of-the-art methods and equipment and our own experience. The 
product may only be used for the indication described under item 2. The user himself is responsible for processing 
the product. Liability for incorrect results shall be excluded since the manufacturer does not have any influence on 
further processing. Any occurring claims for damages may only be made up to the value of our products.                        

(FR) Mode d’emploi

Optiguss
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser le produit.

Le fabricant décline toute responsabilité pour tout dommage qui résulterait de la non observation de               
ce mode d’emploi.

1. Description du produit
Les produits Optiguss sont des vernis spéciaux à appliquer en différentes épaisseurs (5 µm et 10 µm) pour rendre 
les surfaces de maquettes en cire lisses avant la mise en revêtement.

2. Indication
Scellement des surfaces et lissage des maquettes en cire dans la technique des couronnes et ponts ainsi que dans 
la technique des modèles coulés.

3. Contre-indication
Selon nos connaissances actuelles des contre-indications ne sont pas connues.

4. Dangers et consignes de sécurité
Optiguss micro
Mention d‘avertissement:
Danger
Mentions de danger:
H225		  Liquide et vapeurs très inflammables.
H361d		  Susceptible de nuire au fœtus.
H335-H336		  Peul irriter les voies respiratoires. Peut provoquer somnolence ou vertiges.
Conseils de prudence:
Prévention:
P201		  Se procurer les instructions avant utilisation.
P210		  Tenir à l‘écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et 
		  de toute autre source d‘inflammation. Ne pas fumar.
P233		  Maintenir le récipient fermé de manière étanche.
P261		  Éviter de respirer les vapeurs.
P280		  Porter des gants de protection un équipment de protection des yeux.
P281		  Utiliser l‘équipement de protection individuel requis.
Intervention:
P303+P361+P353	 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): enlever immédiatement les 
		  vêtements contaminés. Rincer la peau à l‘eau/se doucher.
P308+P313		  EN CAS d‘exposition prouvée ou suspectée: consulter un médecin.
Élimination:
P501		  Éliminer le contenu/récipient conformément à la réglementation locale/régionale/	
		  nationale/internationale.
Le produit contient: 	 diéthylcétone, 2-(2-méthoxyéthoxy)éthanol

Optiguss macro
Mention d‘avertissement:
Danger
Mentions de danger:
H225		  Liquide et vapeurs très inflammables.
Conseils de prudence:
Prévention:
P210		  Tenir à l‘écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et
 		  de toute autre source d‘inflammation. Ne pas fumer.
P233		  Maintener le récipient fermé de manière étanche.
P280		  Porter des gants de protection un équipement de protection des yeux.
Intervention:
P303+P361+P353	 EN CAS DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): enlever immédiatement les 
		  vêtements contaminés. Rincer la peau à l‘eau/se doucher. 
Élimination:
P501		  Éliminer le contenu/récipient conformément à la réglementation locale/régionale/
		  nationale/internationale.

Nettoyant pinceaux
Mention d‘avertissement:
Danger
Mentions de danger:
H225		  Liquide et vapeurs très inflammables.
H319		  Provoque une sévère irritation des yeux.
H336		  Peut provoquer somnolence ou vertiges.
EUH066		  L‘exposition répétée peut provoquer dessèchement ou gerçures de la peau.
Conseils de prudence:
Prévention:
P210		  Tenir à l‘écart de la chaleur, des surfaces chaudes, des étincelles, des flammes nues et 
		  de toute autre source d‘inflammation. Ne pas fumer. 
P233		  Maintenir le récipient fermé de manière étanche.
P261		  Éviter de respirer les vapeurs.
P280		  Porter des gants de protection/des vêtements de protection/un équipement de 
		  protection des yeux/du visage.
Intervention:
P303+P361+P353	 EN CASE DE CONTACT AVEC LA PEAU (ou les cheveux): enlever immédiatement les 
		  vêtements contaminés. Rincer la peau à l‘eau/se doucher.
P305+P351+P338	 EN CASE DE CONTACT AVEC LES YEUX: rincer avec précaution à l‘eau pendant plusierus 
		  minutes. Enlever les lentilles de contact si la victime en porte et si elles peuvent être 
		  facilement enlevées. Continuer à rincer.
Le produit contient: 	 acétone

5. Consignes de stockage et date de péremption
Stockage:
P403+P235		  Stocker dans un endroit bien verntilé. Tenir au frais. Optiguss est à stocker au sec, à 
		  l’abri des rayons du soleil et à température ambiante.
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Agente limpiador del pincel
Palabra de advertencia:
Peligro
Indicaciónes de peligro:
H225	 Líquido y vapores muy inflamables.
H319	 Provoca irritación ocular grave.
H336	 Puede provocar somnolencia o vértigo.
EUH066	 La exposición repetida puede provocar sequedad o formación de grietas en la piel.
Consejos de prudencia:
Prevención:
P210	 Mantener alejado del calor, de superfícies calientes, de chispas, de llamas abiertas y de 
	 cualquier otra 
P233	 Mantener el recipiente herméticamente cerrado.
P261	 Evitar respirar los vaporas.
P280	 Llevar guantes/prendas/gafas/máscara de protección.
Respuesta:
P303+P361+P353	 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitarse inmediatamente las prendas 	
	 contaminadas. Aclararse la piel con agua o ducharse.
P305+P351+P338	 EN CASO DE CONTACTO CON LOS OJOS: Acalarar cuidadosamente con agua durante varios 
	 minutos. Quitar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil. Seguir aclarando.
El producto contiene: 	propanona

5. Indicaciones sobre almacenamiento y caducidad
Almacenamiento:
P403+P235	 Almacenar en un lugar bien ventilado. Mantener en lugar fresco. Optiguss debe almacenarse 
	 en un lugar seco, protegido de los rayos solares y a temperatura ambiente.

6. Aplicación
6.1 Preparación de la pieza de trabajo
El modelado de cera se prepara de la forma habitual.

6.2 Aplicación
Las lacas Optiguss están disponibles en dos grosores: micro, de 5 µm, y macro, de 10 µm. Verter el Optiguss en el 
cuenco Optiguss.
Aplicar a continuación Optiguss sobre el modelado de cera con el pincel especial en uno de los tres diferentes 
tamaños disponibles en el surtido. Mediante la aplicación de varias capas se puede reforzar los modelados de cera 
puntualmente donde se requiera, por ejemplo en los puntos de contacto. El tiempo de procesamiento de Optiguss 
macro es de aproximadamente 45 segundos, en el caso de la versión micro se requiere unos 90 segundos. Después 
de realizar el trabajo, no volver a pasar el pincel sobre el Optiguss, ya que sino la laca forma hilos. Si se quiere volver 
a pincelar Optiguss habrá que esperar al menos 10 minutos para que seque.

6.3 Revestimiento
Después de aplicar Optiguss esperar al menos 10 minutos para que se seque. No tocar la superficie con los dedos. 
No aplicar liberador de tensiones en la cera, puesto que Optiguss actúa a modo de un liberador de tensiones. Si se 
va a tratar las caras interiores de las coronas con un liberador de tensiones de la cera, se deberá realizar este paso 
antes de aplicar Optiguss. A continuación aplicar Optiguss sobre la superficie completamente seca, tal como se 
describe en el punto 6.2. Después preparar el revestimiento del modo habitual.

6.4 Limpieza del pincel
Limpiar los pinceles de forma sencilla y rápida usando el agente limpiador de pinceles en el depósito disponible 
para la limpieza de pinceles.
El líquido puede usarse repetidamente.

6.5 Recomendamos realizar el trabajo en un lugar con buena ventilación.

7. Consejos adicionales
El producto solo podrá ser utilizado por odontólogos y protésicos y el personal facultativo con conocimiento.
La información sobre el producto se acoge a los últimos resultados y experiencias sobre el mismo. El producto solo 
se podrá utilizar como se describe en el punto2. y sus indicaciones. Por ello aconsejamos antes de su uso leer de 
nuevo la información sobre el producto. Todos los consejos con respecto a su manipulación se basan en nuestra 
propia experiencia y solo se podrá ver como información orientativa. Nuestros productos están constantemente a 
desarrollo. Nos reservamos el derecho de cualquier cambio en su construcción y composición.

Symbole / Symbols / Symboles / Simboli / Símbolos:

	 Artikelnummer	 	 Vor Sonnenlicht schützen                    
	 Catalogue number		  Keep away from sunlight	
	 N° du produit		  Protéger contre la lumière du soleil
	 Codice d‘ordine			   Proteggere dai raggi solari	
	 Referencia de artículo		  Mantener alejado de los rayos del sol

	 Fertigungslosnummer, Charge	 	 Hersteller               
	 Batch code		  Manufacturer	
	 Code du lot		  Fabricant	
	 Numero di lotto		  Fabbricante	
	 Código de lote		  Fabricante

 	 Achtung
	 Caution
	 Mise en garde
	 Attenzione
	 Atención

Symbole nach GHS-Verordnung / Symbols according to GHS regulation / Symboles selon le règlement GHS / 
Simboli in base alla normativa GHS / Símbolos según las normas GHS

	 GHS02, Flamme	 	 GHS07, Ausrufezeichen	
	 GHS02, Flame	 GHS07, exclamation mark	
	 GHS02, flamme	 GHS07, point d‘exclamation	
	 GHS02, fiamma	 GHS07, punto esclamativo	
	 GHS02, llama	 GHS07, signo de exclamación

 	 GHS08, Gesundheitsgefahr
	 GHS08, Health hazard
	 GHS08, danger pour la santé
	 GHS08, pericolo  per la salute
	 GHS08, peligro para la salud

Symbol nach NFPA (USA) / Symbols according to NFPA (USA) / Symboles selon NFPA (USA) / 
Simboli in base a NFPA (USA) / Símbolos según NFPA (USA)	

1
1

0
HEALTH
FIRE
REACTIVITY

1
1
0

	 Gefahrendiamant
			   Hazard diamond
			   Losange de danger
			   Diamante di fuoco
			   diamante peligroso

	
		
		
		
	

6. Mise en œuvre 
6.1 Préparation de l‘ouvrage 
La réalisation de la maquette en cire se fait comme de coutume.
6.2 Mise en œuvre 
Les vernis Optiguss sont disponibles en deux épaisseurs: micro 5 µm et macro 10 µm. Verser Optiguss dans les coupes 
à Optiguss. Ensuite appliquer Optiguss à l’aide d’un des pinceaux spéciaux sur la maquette en cire, (les pinceaux 
sont disponibles en trois tailles différentes et font partie de l’assortiment). Par des applications répétées, par ex. 
sur les points de contact, on peut renforcer les maquettes de cire de façon ciblée. Le temps de mise en œuvre pour 
Optiguss macro est d’env. 45 secondes, pour micro d’env. 90 secondes. Ensuite, ne plus passer le pinceau sur Optiguss 
car le vernis tire alors des fils. Avant chaque nouvelle application, laisser Optiguss sécher au moins 10 minutes.

6.3 Mise en revêtement
Après l’application, Optiguss doit sécher au moins 10 minutes. Ne pas toucher la surface avec les doigts. Ne pas 
utiliser de réducteurs de tensions pour cire, car Optiguss agit comme un réducteur de tension pour cire. Quand 
des intrados de couronnes doivent être traités avec des réducteurs de tensions pour cire, ceci est à effectuer avant 
l’utilisation d’Optiguss. Puis il convient d’ appliquer Optiguss sur la surface absolument sèche comme décrit sous 
§ 6.2. Après, procéder à la mise en revêtement comme de coutume.

6.4 Nettoyage du pinceau
Nettoyer facilement et rapidement le pinceau à l’aide du produit de nettoyage pour pinceau dans la boîte prévue 
à cet effet. Le liquide est adapté à des emplois répétés.
6.5 Nous recommandons de procéder à la mise en œuvre à un poste de travail bien ventilé.

7. Divers
Ce mode d’emploi est basé sur les connaissances techniques actuelles et sur nos propres expériences. Le produit 
doit uniquement être utilisé selon l’indication décrite au paragraphe 1.2. L’utilisateur est lui-même responsable de 
l’utilisation du produit. N’ayant aucune influence sur sa mise en œuvre, le fabricant ne sau-rait être tenu responsable 
de résultats défectueux ou non satisfaisants. Toute indemnisation éventuelle se limitera à la valeur du produit.

(IT) Istruzioni per l‘uso

Optiguss
Leggere attentamente le istruzioni prima dell’utilizzo del prodotto.

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni, dovuti all’inosservanza delle presenti istruzioni 
d’uso.

1. Descrizione del prodotto
Optiguss è composto da due speciali lacche con differenti spessori d’applicazione (5 µm e 10 µm), ed è indicato 
per levigare le superfici dei modellati in cera prima della messa in rivestimento.

2. Indicazioni
Optiguss è indicato per sigillare e levigare le superfici dei modellati in cera nella tecnica di ponti e corone e nella 
lavorazione degli scheletrati.

3. Controindicazioni
In base alle conoscenze attuali non sono note controindicazioni.

4. Avvertenze sui pericoli e per la sicurezza
Optiguss micro
Avvertenza:
Pericolo
Indicazioni di pericolo:
H225	 Liquido e vapori facilmente infiammabili.
H361d	 Sospettato di nuocere al feto.
H335-H336	 Può irritare le vie respiratorie. Può provocare sonnolenza o vertigini.
Consigli di prudenza:
Prevenzione:
P201	 Procurarsi istruzioni specifiche prima dell‘uso.
P210	 Tenere lontano da fonti di calore, superfici riscaldate, scintille, fìamme e altre fonti di innesco. 
	 Vietato fumare.
P233	 Tenere il recipiente ben chiuso.
P261	 Evitare di respirare i vapori.
P280	 Indossare guanti/Proteggere gli occhi.
P281	 Utilizzare il dispositivo di protezione individuale richiesto.
Reazione:
P303+P361+P353	 IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliersi di dosso immediatamente 
	 tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/fare und doccia.
P308+P313	 IN CASO di esposizione o di possibile esposizione, consultare un medico.
Smaltimento:
P501	 Smaltire il prodotto/recipiente in conformità con le disposizioni locali/regionali/nazionali/
	 internazionali.
Il prodotto contiene: 	dietilchetone, 2-(2-metossietossi)etanolo

Optiguss macro
Avvertenza:
Pericolo 
Indicazioni di pericolo:
H225	 Liquido e vapori facilmente infiammabili.
Consigli di prudenza:
Prevenzione:
P210	 Tenere lontano da fonti di calore, superfici riscaldate, scintille, fiamme e altre fonti di innesco. 
	 Vietato fumare.
P233	 Tenere il recipiente ben chiuso.
P280	 Indossare guanti/Proteggere gli occhi.
Reazione:
P303+P361+P353	 IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliersi di dosso immediatamente 
	 tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/fare una doccia.
Smaltimento:
P501	 Smaltire il prodotto/recipiente in conformità con le disposizioni locali/regionali/nazionali/
	 internazionali. Detergente per pennello
Avvertenza:
Pericolo
Indicazioni di pericolo:
H225	 Liquido e vapori facilmente infíammabili.
H319	 Provoca grave irritazione oculare.
H336	 Può provocare sonnolenza o vertigini.
EUH066	 L‘esposizione ripetuta può provocare secchezza o screpolature della pelle.
Consigli di prudenza:
Prevenzione:
P210	 Tenere lontano da fonti di calore, superficie riscladate, scintille, fíamme e altre fonti di innesco. 
	 Vietato fumare.
P233	 Tenere il recipiente ben chiuso.
P261	 Evitare di respirare vapori.
P280	 Indossare guanti/indumenti protettivi/Proteggere gli occhi/il viso.

Reazione:
P303+P361+P353	 IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliersi di dosso immediatamente 
	 tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle/fare una doccia.	
P305+P351+P338	 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. 
	 Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare.
Il prodotto contiene: 	acetone

5. Avvertenze per la conservazione e la durata
Conservazione:
P403+P235	 Conservare in luogo fresco e ben ventilato. Optiguss deve essere conservato a temperatura 
	 ambiente, in un luogo asciutto e al riparo dalla luce diretta del sole.

6. Lavorazione
6.1 Preparazione del manufatto
Eseguire la modellazione in cera come di consueto.

6.2 Lavorazione
Le lacche Optiguss sono disponibili in due spessori: micro da 5 µm e macro da 10 µm. Versare le lacche Optiguss 
negli appositi mortai.
Poi applicare Optiguss sulla modellazione in cera utilizzando lo speciale pennello, contenuto nel set e di-sponibile 
in tre differenti grandezze. Sovrapponendo più strati di lacca, i modelli in cera possono essere rinforzati in modo 
mirato, p.es. nei punti di contatto. Il tempo di lavorazione di Optiguss macro è di ca. 45 secondi, quello di Optiguss 
micro di ca. 90 secondi. Trascorso questo intervallo di tempo non passare più con il pennello sullo strato di lacca, 
poiché altrimenti potrebbero formarsi dei filamenti. Prima di stendere ogni nuovo strato di Optiguss, lasciare 
asciugare il prodotto per almeno 10 minuti.

6.3 Messa in rivestimento
Dopo aver applicato Optiguss, lasciare asciugare per  almeno 10 minuti. Non toccare la superficie con le dita. Non 
utilizzare riduttori di tensione, dato che Optiguss è già in sé un riduttore di tensione. Se l’interno delle corone 
deve essere trattato con un riduttore di tensione per cera, quest’ultimo deve essere applicato prima di utilizzare 
Optiguss. Quindi applicare Optiguss, come descritto al punto 6.2, sulla superficie perfet-tamente asciutta. Mettere 
in rivestimento come di consueto.

6.4 Pulizia del pennello
Il pennello si pulisce facilmente ed in modo rapido con il detergente per pennello, utilizzando l’apposito con-tenitore.
Il liquido può essere utilizzato più volte.

6.5 Si consiglia di eseguire la lavorazione in un ambiente ben aerato.

7. Ulteriori avvertenze
Queste istruzioni per l’uso si basano sullo stato attuale della tecnica e delle nostre esperienze. Il prodotto deve essere 
utilizzato solo in base alle indicazioni descritte al punto 2. L’utente è personalmente responsabile dell’utilizzo del 
prodotto. Il produttore non si assume responsabilità per risultati non conformi, poiché non ha alcuna influenza sulle 
lavorazioni successive. Nel caso in cui, tuttavia, fosse richiesto un risarcimento dei danni, questo sarà commisurato 
esclusivamente al valore commerciale dei nostri prodotti.

(ES) Folleto de instrucciones

Optiguss
Le rogamos que lea atentamente estas instrucciones de uso antes de la aplicación del producto. 

El fabricante declina cualquier responsabilidad por daños derivados de no observar estas instrucciones 
de uso.

1. Descripción del producto
La gama Optiguss dispone de dos lacas especiales con diferentes grosores de capa (5 µm y 10 µm) que se usan para 
conseguir el alisado de la superficie de modelados de cera antes de aplicar el revestimiento.

2. Ámbito de aplicación
Sellado y alisado de superficies de modelados de cera en la técnica de coronas y puentes así como la técnica de 
esqueléticos.

3. Contraindicaciones
Según el estado actual de los conocimientos disponibles no hay ninguna contraindicación.

4. Indicaciones sobre riesgos y para la seguridad
Optiguss micro
Palabra de advertencia:
Peligro
Indicaciónes de peligro:
H225	 Líquido y vapores muy inflamables.
H361d	 Se sospecha que daña el feto.
H335-H336	 Puede irritar las vías respiratorias. Puede provocar somnolencia o vértigo.
Consejos de prudencia:
Prevención:
P201	 Pedir instrucciones especiales antes del uso.
P210	 Mantener alejado del calor, de superficies calientes, de chispas, de llamas abiertas y de 	
	 cualquier orta fuente de ignición. No fumar.
P233	 Mantener el recipiente herméticamente cerrado.
P261	 Evitar respirar los vapores.
P280	 Llevar guantes gafas.
P281	 Utilizar el equipo de protección individual obligatorio.
Respuesta:
P303+P361+P353	 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitarse inmediatamente las prendas 	
	 contaminadas. Aclararse la piel con agua o ducharse.
P308+P313	 EN CASO DE exposición manifíesta o presunta: Consultar a un médico.
Eliminación:
P501	 Eliminar el contenido o el recipiente conforme a la reglamentación local/regional/nacional/
	 international.
El producto contiene: 	3 pentanona, 2-(2-metoxietoxi)etanol 

Optiguss macro
Palabra de advertencia:
Peligro
Indicaciónes de peligro:
H225	 Líquido y vapores muy inflamables.
Consejos de prudencia:
Prevención:
P210	 Mantener alejado del calor, de superficies calientes, de chispas, de llamas abiertas y de 
	 cualquier otra fuente de ignición. No fumar.
P233	 Mantener el recipiente herméticamente cerrado.
P280	 Llevar guantes gafas.
Respuesta:
P303+P361+P353	 EN CASO DE CONTACTO CON LA PIEL (o el pelo): Quitarse inmediatamente las prendas 
	 contaminadas. Aclararse la piel con agua o ducharse.
Eliminación:
P501	 Eliminar el contenico o el recipiente conforme a la reglamentación local/regional/nacional/
	 internacional.
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